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8 But with reference to the Son: “God is your throne forever and ever,

and [the] scepter of your kingdom is the scepter of uprightness.
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Heb 1:8

(ASV) but of the Son Thy throne, O God, is for ever and ever; And

the sceptre of uprightness is the sceptre of thy kingdom.

(BBE) But of the Son he says, Your seat of power, O God, is for ever and

ever; and the rod of your kingdom is a rod of righteousness.

(Bishops) But vnto the sonne [he sayth] Thy seate O God, [shalbe] for euer

and euer: The scepter of thy kyngdome [is] a scepter of ryghteousnesse.

(CEV) But God says about his Son, "You are God, and you will rule as

King forever! Your royal power brings about justice.

(Darby) but as to the Son, Thy throne, O God, is to the age of the age, and a
sceptre of uprightness is the sceptre of thy kingdom.

(DRB) But to the Son: Thy throne, O God, is for ever and ever: a sceptre of

justice is the sceptre of thy kingdom.

(EMTV) But to the Son . "Your throne, O God, is forever and ever;

a scepter of righteousness is the scepter of Your Kingdom.

(ESV) But of the Son he says, "Your throne, O God, is forever and ever, the

scepter of uprightness is the scepter of your kingdom.



(FDB) Mais quant aux Fils: "Ton trone, 6 Dieu, demeure aux siecles des

siecles; c'est un sceptre de droiture que le sceptre de ton regne;

(FLS) Mais il a dit au Fils: Ton trone, 0 Dieu est éternel; Le sceptre de ton

régne est un sceptre d'equite;

(Geneva) But vnto the Sonne he saith, O God, thy throne is for euer and

euer: the scepter of thy kingdome is a scepter of righteousnes.

(GLB) aber von dem Sohn: "Gott, dein Stuhl wahrt von Ewigkeit zu

Ewigkeit; das Zepter deines Reichs ist ein richtiges Zepter.

(GNB) About the Son, however, God said: "Your kingdom, O God, will last

forever and ever! You rule over your people with justice.

(GSB) aber von dem Sohn: «Dein Thron, o Gott, wahrt von Ewigkeit zu

Ewigkeit. Das Zepter deines Reiches ist ein gerades Zepter;

(GW) But God said about his Son, "Your throne, O God, is forever and

ever. The scepter in your kingdom is a scepter for justice.
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(ISV) But about the Son he says, "Your throne, O God, is forever and ever,

and the scepter of your kingdom is a righteous scepter.



(KJV) But unto the Son Thy throne, O God, is for ever and ever: a

sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.

(KJV-1611) But vnto the Sonne, he saith, Thy throne, O God, is for euer

and euer: a scepter of righteousnesse is the scepter of thy kingdome.

(KJVA) But unto the Son Thy throne, O God, is for ever and ever:

a sceptre of righteousness is the sceptre of thy kingdom.

(LITV) but as to the Son, "Your throne, O God, is forever and ever, A

scepter of uprightness is the scepter of Your kingdom;

(MKJV) But to the Son , "Your throne, O God, is forever and ever.

A scepter of righteousness is the scepter of Your kingdom.

(Murdock) But of the Son he said: Thy throne, O God, is for ever and ever;

a righteous sceptre is the sceptre of thy kingdom.

(RV) but of the Son , Thy throne, O God, is for ever and ever; And
the sceptre of uprightness is the sceptre of thy kingdom.

(Webster) But to the Son, , Thy throne, O God, is for ever and ever:
a scepter of righteousness is the scepter of thy kingdom.

(WNT) But of His Son, He says, "THY THRONE, O GOD, IS FOR EVER
AND FOR EVER, AND THE SCEPTRE OF THY KINGDOM IS A
SCEPTRE OF ABSOLUTE JUSTICE.



(YLT) and unto the Son: "Thy throne, O God, is to the age of the age; a

sceptre of righteousness is the sceptre of thy reign;
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(GNT) mpog 6€ 1oV vidv: 6 Opovog cov, 6 Bedg, €1¢ TOV ai®dVO TOD AiBdVOC

papdoc evbutnTog N paPoog tiic Pactieiog cov.
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mpog

pros

Thayer Definition:
1) to the advantage of



2) at, near, by

3) to, towards, with, with regard to
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Thayer Definition:

1) but, moreover, and, etc.

Part of Speech: conjunction

23 TOV

G3588
0, M, 16
ho hé to
ho, hay, to
The masculine, feminine (second) and neuter (third) forms, in all their

inflections; the definite article; the (sometimes to be supplied, at others

omitted, in English idiom): - the, this, that, one, he, she, it, etc.
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hwee-os'

Apparently a primary word; a “son” (sometimes of animals), used very

widely of immediate, remote or figurative kinship: - child, foal, son.

3
(MIAJMJIS.QCH\JH.LAJCP*M)@Y\@AJJ

&Y\@A\ggﬁ\éﬁdx’b

0 Bpdvoc cov, 0 Oedg

iy 25303 A ) 6

w5138 Opovog

G2362
Opovog
thronos
thron'-os

From Opam thrad (to sit); a stately seat (“throne”); by implication power or

(concretely) a potentate: - seat, throne.
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G4771
oV
Su

SO0

The personal pronoun of the second person singular; thou: - thou. See also
G4571, G4671, G4675; and for the plur. G5209, G5210, G5213, G5216.
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IMPOY EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with Diacritics

TPOC 0€ 0 VIOC 0 BpOVOC Gv O BedC €ig O aimV O aldv kai 6 pafoog 6 vBLTNC

PAapoog 6 Pfaciieio oV

pros de ton uion o thronos sou o theos eis ton aiona tou aionos rabdos

euthutéetos € rabdos tés basileias sou

IIPOYX. EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Greek Orthodox Church

TPOC 0€ TOV VIOV 0 BpOVOG GOV, O BebC, €ig TOV aidva TOD aldVOG: PAPSOC

ev0v N TOC N PAPOOC TG Pacireiog Gov.

IIPOY. EBPAIOYYX 1:8 Greek NT': Stephanus Textus Receptus (1550,



http://t8.biblos.com/hebrews/1.htm
http://goc.biblos.com/hebrews/1.htm
http://tr.biblos.com/hebrews/1.htm

with accents)

PO¢ 0& TOV VoV O Bpdvog cov 0 Bedg €lg TOV aidva Tod aidvog pafoog

ev0vTNTOC N PAPOOC ThiC Pacireiog Gov

INPOY EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

POG O TOV viov, O Bpodvog Gov O Bedg el TOV aidva [ToD aidvog, Koi 1

papodoc tig evBHTTOC PAPoog Thc factieiog avTOD:

INPOYX EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.

TTPOG d€ TOV VIOV 0 BPoVog oL 0 HE0C €1¢ TOV OLMVA TOV ALWVOS Kot 1 paBdog

¢ evButnroc paPdog e faciielnc Gov

IMPOX EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Byzantine/Majority Text (2000)

TTPOG O TOV VIOV 0 Bpovog cov 0 Heoc €1¢ TOV AL®VA, TOV AlwVOS PaPOog

gvfutnrtog n pafoog g Pactrielng cov

IMPOY EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Textus Receptus (1550)

TPOG 0€ ToV VIOV 0 BPovog cov 0 B0 €15 TOV ALWVA TOV ALOVOG PAPOOG

gvbunrtog n pafoog g Pactrielng cov

IMPOY EBPAIOYY 1:8 Greek NT: Textus Receptus (1894)



http://whdc.biblos.com/hebrews/1.htm
http://t8.biblos.com/hebrews/1.htm
http://bz00.biblos.com/hebrews/1.htm
http://tr50.biblos.com/hebrews/1.htm
http://tr94.biblos.com/hebrews/1.htm

npog &€ Tov VoV 0 Bpovog cov 0 Beog €15 TOV VA TOV MVOS PALBOOG

gvbunrtog n pafoog g Pactrielog cov

IMPOYX EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Westcott/Hort

TPOgG 0€ ToV VIOV 0 Bpovog cov 0 Be0g €1¢ TOV alwVA [TOL VOS] Ko M

pafoog g evbutntog pafoog g Pactielag aTov

IMPOY EBPAIOYYX 1:8 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

TPog d€ ToV V1oV 0 Bpovog cov 0 Beoc e1g Tov awwva {VARI: [tov awwvog] }
{VAR2: tov awwvog } kot n pafoog g evbutnroc papdoc e faciietog
{VARI1: awtov } {VAR2: cov }
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8 But with respect to the Son: Thy throne, O God, is forever and ever; and:

A scepter of rectitude is the scepter of thy kingdom.
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(Vulgate) ad Filium autem thronus tuus Deus in saeculum saeculi et virga

aequitatis virga regni tui

Liaa 5 g

1/18|But to the Son: Thy throne, O God, is
for ever and ever: a sceptre of justice is

the sceptre of thy kingdom.

ad Filium autem thronus tuus
Deus in saeculum saeculi et virga

aequitatis virga regni tui

Ay ) an 3l






vs’acn‘ Fards tmalna AT
,)\m\é.a..snhﬂ‘"?& A““d N s Ly )
. D20y ‘”&qi‘mﬁ "ﬂ : "W'- S )
@m?qﬂm.&gﬁdﬁq ot
oy Mw.

s"q}n frimagans ‘ﬁe

ea&
3 N ‘dm\sn.(..n-n oA
Wit e e bR

m«aamwm AN Wm&@ .hn

ﬁa(m'h.\n(&.ma = B3 aag s
“ﬂlﬁé‘:‘ﬁ 1::::’!“"‘3 ‘

- «cpm A% e =3 Qasihy hm

= \isema .rﬁh’im'lh:n "&'3\0 - ',




S ns Ol eaainall Lgian i
1.8 But concerning the Son he hath said, Thy throne, Aloha, (is) for
ever and ever, a right ** sceptre (is) the sceptre of thy kingdom.
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Hebrews 1:8 Aramaic NT: Peshitta
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http://pes.scripturetext.com/hebrews/1.htm

8. NNAZPM MNWWHPE A€ X€ NEKOPONOC MNOYTE WOOMN WA €
NES NTE MIENES. AYLU N6EPLLB MINCOOYTN MNE N6EPLLUB NT

EKMNTPPO.
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Chapter XXXVII1.--1t is an annoyance to the Jew that Christ is said to

be adored. Justin confirms it, however, from Ps. xlv.
3 gazall Al oA @M\ o 25el) (M) 58 Juail aud

Thine arrows are sharpened, O mighty One; the people shall fall under




Thee; in the heart of the enemies of the King [the arrows are fixed].
Thy throne, O God, is for ever and ever: a sceptre of equity is the
sceptre of Thy kingdom. Thou hast loved righteousness, and hast hated
iniquity; therefore thy God
Jdsis
(ol el ) dllall plas) iglh 8 | dtadd die dauda qugrndd) | pall) as) gl s daa
Sl )98 S g Bl ¢gang an |, llall (el ga of slesal) (o g Cpa¥) Bl ) A L e
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Ao (auddl) J ol g

have a great High Priest that has passed into the heavens, Jesus the Son

of God, let us hold fast our profession." [2062]

That as God, He is king before the ages that prophetic minstrelsy
teaches us in the words " Thy throne, O God, is for ever and ever; the

sceptre of Thy kingdom is a right sceptre." [2063]
Volume ANF 203

A 9 grsmsal) o K1

adll ‘“,..\A..J Ua g3 it



At least Paul puts it as a peculiar privilege of the Only-Begotten, saying,
""To which of the angels said He at any time, Sit thou on my right hand?
[2475] And of the angels He saith, who maketh His angels spirits; but
unto the Son, "Thy throne, O God."" [2476]
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6 God is your throne to time indefinite, even forever; The scepter of your

kingship is a scepter of uprightness.



(KJV) Thy throne, O God,

a right sceptre.
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for ever and ever: the sceptre of thy kingdom
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7 Kiso’aka ’élohim ‘wolam wa‘ed $€bet misor sebet malok(teka:

H3678
NDD D3
kissé' kisséh

kis-say", kis-say"

X

From H3680; properly covered, that is, a throne (as canopied): - seat, stool,

throne.
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H430
abaii
'€¢16hiym
el-o-heem'

Plural of H433; gods in the ordinary sense; but specifically used (in the

plural thus, especially with the article) of the supreme God; occasionally
applied by way of deference to magistrates; and sometimes as a superlative:
- angels, X exceeding, God (gods) (-dess, -ly), X (very) great, judges, X
mighty.

1

H5769

oy oy

o-lawm’, o-lawm'

From H5956; properly concealed, that is, the vanishing point; generally time
out of mind (past or future), that is, (practically) eternity; frequentative
adverbially (especially with prepositional prefix) always: - always (-S),
ancient (time), any more, continuance, eternal, (for, [n-]) ever (-lasting, -
more, of old), lasting, long (time), (of) old (time), perpetual, at any time,
(beginning of the) world (+ without end). Compare H5331, H5703.
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